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•  Sarkaç hareketi düğmesini (4) çalışılacak 
malzemeye bağlı olarak gerekli konuma 
çevirin. Gerekli konumu seçmek için aşağıdaki 
tabloya bakın.

�0�D�O�]�H�P�H�� �6�D�U�N�D�Í���N�R�Q�X�P�X
Ahşap 1-3
Plastik 1
Alüminyum 0-1
Çelik 0
Seramik 0
Kauçuk 0

Toz tahliyesi (şekil E)
•  Toz tahliye adaptörünü (18) toz çıkışı 

bağlantısına (9) takın.
•  Elektrikli süpürge hortumunu toz tahliye 

adaptörüne (18) bağlayın.

İdeal kullanım için ipuçları
•  İş parçasını kelepçe ile sabitleyin. Küçük iş 

parçaları için bir sıkma aleti kullanın.
•  Testere bıçağının ilerleyeceği yönü tanımlamak 

için bir çizgi çizin.
•  Makineyi sapından sıkıca tutun.
•  Kesim hızını ayarlayın.
•  Gönye açısını ayarlayın.
•  Sarkaç konumunu ayarlayın.
•  Makineyi açın.
•  Makine tam hıza ulaşana dek bekleyin.
•  Testere pabucunu iş parçasının üzerine getirin.
•  Makineyi, testere pabucunu iş parçasına sıkıca 

bastırarak önceden çizilmiş çizgi boyunca 
yavaşça hareket ettirin .

•  Makine üzerinde çok fazla basınç uygulamayın. 
İşi makinenin yapmasına izin verin.

•  Makineyi kapatın ve makineyi bir kenara 
koymadan önce makinenin tamamen 
durmasını bekleyin.

TEMİZLİK VE BAKIM

���3�D�L�H�Y�K�H�J���U�D���A�@�J�•�L�C�@�M���3�M�B�D���G�D�Q���Y�@�L�@�M��
�L�@�J�H�M�D�X�H���J�@�O�@�S�•�M���U�D���<�D�A�D�J�D���O�Q�H�Y�H�M�H��
�<�D�A�D�J�D�C�D�M�����•�J�@�Q�•�M�

•  Muhafazayı yumuşak bir bezle düzenli olarak 
temizleyin.

•  Havalandırma deliklerinde toz ve kir 
olmamasına dikkat edin. Gerekirse, 
havalandırma deliklerindeki toz ve kiri 
temizlemek için yumuşak ve nemli bir bez 
kullanın.

•  Kullanım sırasındaki tutarsızlıkları önlemek için 
testere bıçağını düzenli temizleyin.

•  Kılavuz makarayı düzenli yağlayın.

Testere bıçağının değiştirilmesi (şekil B)
Aşınmış veya hasar görmüş testere bıçakları 
derhal değiştirilmelidir.

���2�@�C�D�B�D���J�D�R�J�H�M���U�D���G�@�R�@�Q�R�•�Y���S�D�R�S�D�Q�D��
�A�•���@�J�K�@�Q�•�M�•���J�T�K�K�@�M�•�M�

•  Eski testere bıçağını (14) çıkarmak için, 
“Testere bıçağını monte etme ve çıkarma” 
bölümünde tanımlanan işlemleri uygulayın.

•  Eski testere bıçağını (14) monte etmek için, 
“Testere bıçağını monte etme ve çıkarma” 
bölümünde tanımlanan işlemleri uygulayın.

GARANTİ

Ekteki garanti koşullarına dikkat edin.

ÇEVRE

İmha Etme
 �÷�Q�B�M�����@�J�R�D�R�T�@�Q�K�@�Q�•���U�D���@�L�A�@�K�@�I�•�����D�U�Q�D�X�D��
�Y�@�Q�@�Q���U�D�Q�L�D�C�D�M���F�D�Q�H���C�3�M�B�<�B�L�D���S�@�A�H��
�S�T�S�T�K�@�B�@�J���<�D�J�H�K�C�D���@�X�Q�•�K�L�@�K�•�C�•�Q�

Yalnızca AT ülkeleri için
Elektrikli aletleri evsel atık olarak atmayın. 
Atık Elektrikli ve Elektronik Donanım için 
Avrupa İlkeleri 2012/19/EU’ya ve bunun yerel 
hukuk çerçevesinde uygulamasına göre, artık 
kullanılamaz olan elektrikli aletler ayrı olarak 
toplanmalı ve çevre dostu bir yolla imha 
edilmelidir.
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УБОДНА ПИЛА 750W

Благодариме за купувањето на овој FERM 
производ.
Со тоа имате одличен производ, испорачан од 
еден од водечките добавувачи во Европа.
Сите производи доставени од страна на FERM 
се произведени според највисоките стандарди 
на перформанси и безбедност. Како дел од 
нашата филозофија е обезбедување на 
одличен срвис за клиентите, со поддршка со 
нашите сеопфатни гаранции.
Се надеваме дека ќе уживате користејќи го 
овој производ многу наредни години.

ПРЕДУПРЕДУВАЊА ЗА 
БЕЗБЕДНОСТ

1
 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ 

Прочитајте ги приложените, 
дополнителните безбедносни 
предупредувања и упатствата.  
Погрешното следење на 
безбедносните преупредувања и 
упатствата може да доведе до 
струен удар, пожар и/или тешки 
повреди.  
Чувајте ги безбедносните 
преупредувања и упатствата за 
да можете повротно да ги 
прочитате.

Следните симболи се користат во упатствата 
или на производот:

1
  

Прочитај го упатството.

2
  

Ризик од повреди.

3
  

Ризик од струен удар..

4
 Веднаш извадете ја приклучницата 

од струја ако кабелот е оштетен 
како и за време на чистење и 
одржување.

5
 Носете заштитни очила.    

Носете заштита за слухот.

A
 Носете маска за заштита од 

прашина.

7
  

Двојна изолација

 Не го депонирајте производот во 
несоодветни садови.

9
 Производот е во согласност со 

важечките стандарди за безбедност 
во Европските смерници.

ДОПОЛНИТЕЛНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА ЗА 
БЕЗБЕДНОСТ    
За убодни пили
●  Не обработувајте материјали кои содржат 

азбест. Азбестот е карциноген.
● Носете заштитни очила, заштита за ушите и 

по потреба заштитна опрема, како 
заштитни ракавици, чевли итн..

●  Пред работа од работното парче отстранете 
шајки и други метални предмети.

●  Проверете го потпирањето или стегањето 
на парчето.

●  Не ja користете машината без браник.
●  Пред секое користење проверете го листот 

за пилата. Не користете тапи, пукнати, 
искинати или листови со било какво 
оштетување.

●  Проверете дали е правилно монтиран 
листот.

●  Користете листови кои се предвидени за 
оваа машина.

●  Користете листови со точни димензии.
●  Не користете друг прибор освен листови за 

пила.
●  Не користете HSS листови.
●  Не ја користете машината за обработка на 

делови на длабочини кои ја надминуваат 
максималната длабочина на листот.

●  Држете ја машината за изолираните дршки, 
ако листот може да дојде во контакт со 
скриени жици или со сопствен кабел. Ако 
листот допре „жива” жица, металните 
делови на машината исто така стануваат 
„живи”. 

Ризик од струен удар.
●  Пуштете ја машината да работи без 

оптеретување после монтирање на листот. 
Ако машината силно вибрира, веднаш 
исклучете ја, извадете го кабелот од струја 
и обидете се да го решите проблемот.

●  Листот продолжува да се движи краток 
период по исклучување на машината. Не се 
обидувајте да го сопрете листот.
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Повратен удар
Повратен удар е нагорно и надолно движење 
на листот кога неочекувано ќе допре предмет.  
Сигурно држете ја машината за време на 
работа.  
Вниманието заджете го кон работата која ја 
изведувате.

Повратниот удар обично настанува при:
- ненамерно допирање на тврди предмети 

или материјали со подвижен лист;
-   тап лист;
-   непрописно монтирање на лист;
-   сечење во претходен рез;
-   намалено внимание на работата;
-   нестабилна положба.

ЕЛЕКТРИЧНА БЕЗБЕДНОСТ

3
 Секогаш проверувајте дали напонот 

на напојувањето одговара на 
наведениот напон на плочката.

●  Не ја користете машината ако е оштетен 
кабелот или приклучокот.
● Користете продолжни кабли кои 
одговараат на моќност на машината, со 
минимален попречен пресек од 1,5 mm2.
Ако користите продолжен кабел во ролна, 
целосно одмотајте го.

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
Мрежниот напон V~  230-240
Номинална фреквенција Hz  50
Влезна моќност W  750
Брзина без оптеретување min-1  600 - 2,800
Max. длабина на сечење (дрво) mm  110
Max. работен ôд mm  20
Агол на косо сечење  ° +45 - -45
Бр. на осцилирачки положби  3+1
Тежина kg  3.25

БУЧАВА И ВИБРАЦИИ
Ниво на звучен притисок (Lpa) dB(A)   89
Акустична моќност (Lwa) dB(A)  100
Отстапување (K) dB(A)   3
Вибрации (дрво) m/s2   8.87
Вибрации (метал) m/s2  5.51
Отстапување (K) m/s2  1.5

2
 Носете заштита за слухот.

Ниво на вибрации
Нивото на емисијата на вибрациите, наведено 
во упатствово, е измерено во согласност со 
стандардизиран тест даден во EN 60745; тој 
може да се користи за споредување на еден 
алат со друг како и за прелиминарна процена 
на изложеност на вибрации при користење на 
алатот во споменатите апликации

- користењето на алатот за различни 
апликации или со различни или слабо 
одржуван прибор, може значително да го 
зголеми нивото на изложеност

- времето кога алатот е исклучен или кога 
работи, но не ја врши работата, може 
значително да го намали нивото на 
изложеност

Заштитете се од ефектите на вибрациите со 
одржување на алатот и приборот, рацете да ви 
бидат топли и организирајте ги работните 
навики.

ОПИС (СЛ. A
Вашата убодна пила со осцилаторно дејство е 
конструирана за сечење на дрво, метал, 
пластика, керамика, гума итн. на било која 
големина и облик.
 1.  On/off прекинувач
 2.  Копче за забравување
 3.  Тркало за дотерување на брзина
 4.  Прекинувач за осцилаторно дејство
 5.  Браник
 6.  Држач на лист за пила
 7.  Основа на пилата
 8.  Забравни завртки за паралелна водилка
 9.  Приклучок за одвод на прашина
 0.  Дршка
 11. Имбус клуч

МОНТАЖА

3
 Пред монтажа исклучете ја 

машината и извадете го 
приклучокот од главниот напон.

Монтирање и отстранување на лист (сл. B)
Погледајте ја долната табела за избор на 
соодветен лист..
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Лист за пила Материјал
Груб Дрво
Среден Дрво
Фин Челик, алуминум, пластика
Многу фин Дрво (кривини)

2
 Не го отстранувајте браникот од 

машината.

Монтирање на лист 
Скица B
Машината е опремена со систем за брзо 
поставување.
•  Свртете го прстенот за стегнување (13) на 

држачот за листот до крај на лево и 
задржете го таму.

•   Поставете го листот во држачот за лист.
•   Ослободете го прстенот за стегнување.
•  Кога го менувате листот, обезбедете дека 

држачот за лист е исчистен од остатоци од 
материјал (како на пример, струганици од 
дрво или метал).

•  Пред употреба, секогаш проверете дали 
листот е добро фиксиран. 

Отстранување на листот
•   Свртете го прстенот за стегнување на 

држачот за лист на лево до крај и задржете 
го таму.

•   Извадете го листот од неговиот држач.
•   Ослободете го прстенот за стегнување.

Монтирање и отстранување на паралелната 
преграда (скица C)
Паралелната преграда се употребува за 
сечење покрај рабови на максимална 
далечина од 16 cm.

Монтирање
•   Олабавете ги шестоаголните завртки (8) со 

употреба на имбус клуч (11).
•   Вметнете ја паралелната преграда (16) во 

педалот на пилата (7).
•   Поставете ја паралелната преграда (16) до 

потребната положба.
•   Затегнете ги шестоаголните завртки (8) со 

употреба на имбус клучот (11).

Отстранување
•   Олабавете ги шестоаголните завртки (8) со 

употреба на имбус клучот (11).
•   Извадете ја паралелната преграда (16) од 

педалот на пилата (7).
•   Затегнете ги шестоаголните завртки (8) со 

употреба на имбус клучот (11)УПОТРЕ

Вклучување и исклучување (Сл. A)
●  За вклучување, притиснете го On/Off 

прекинувачот (1).
●  За вклучување на континуиран режим, 

држете го притиснат прекинувачот (1) и 
истовремено притиснете го копчето за 
забравување (2).

●  За исклучување на машината, отпуштете го 
прекинувачот (1).

Избор на резна брзина (сл. A)
За избор на брзина се користи тркалото за 
избор на брзина. Брзината може да се избере 
во 6 положби. Идеалната брзина зависи од 
профилот и запците на листот и од 
обработуваниот материјал.

2
 Не избирајте брзина за време на 

работа.

●  Вртете го тркалото за избор (3) во сакана 
положба.

●  За тврди материјали користете листови со 
фини запци и изберете помала брзина.

●  За мекани материјали користете листови со 
груби запци и изберете поголема брзина.

Избор на агол за косо сечење (сл. D)
Аголот за косо сечење е променлив, помеѓу 
-45° и +45°.

2
 Не избирајте агол за време на 

работа.

●  Олабавете ја имбус завртката (17) со 
помош на имбус клуч (11).

●  Свртете ја основата на пилата (7) во сакана 
положба.

●  Стегнете ги имбус завртките (17) со помош 
на имбус клуч (11).

Користење на прекинувач за осцилаторно 
дејство (сл. A)
Прекинувачот за избор на осцилаторно дејство 
се користи за одредување на начинот на кој 
запците го зафаќаат материјалот. 
Прекинувачот за избор на осцилаторно дејство 
може да се постави до 4 положби.

2
 Не избирајте осцилаторно дејство 

за време на работа.
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●  Турнете го прекинувачот за избор на 
осцилаторно дејство (4) во сакана положба, 
според обработуваниот материјал. 
Погледајте ја долната табела за избор на 
соодветна положба..

Материјал Осцилаторна положба
Дрво 1-3
Пластика 1
Алуминиум 0-1
Челик 0
Керамика 0
Гума 0

Одведување на прашина (сл. E)
●  Поставете го адаптерот (18) во приклучокот 

(9).
●  Приклучете црево од правосмукалка на 

адаптерот (18).

Совети за оптимално користење
●  Стегнете го работното парче. Користете 

стеги за мали парчиња.
●  Нацртајте линија за насока на сечење.
●  Држете ја машината цврсто за дршката.
●  Изберете резна брзина.
●  Изберете агол на сечење.
●  Изберете осцилаторна положба.
●  Вклучете ја машината.
●  Почекајте машината да достигне полна 

брзина.
●  Поставете ја основата врз работното парче.
●  Полека движете ја машината по линијата, 

притискајќи ја основата врз парчето.
●  Не притискајте премногу врз машината. 

Оставете машината да ја заврши работата.
●  Исклучете ја машината и почекајте целосно 

да се сопре, пред да ја одложите.

ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ

3
 Пред чистење и одржување 

исклучете ја машината и извадете 
го приклучокот од главниот напон.

● Редовно чистете го куќиштето со мекана 
крпа.

●  Чувајте ги отворите за вентилација чисти, 
без прашина. Ако е потребно, користете 
мекана, влажна крпа за отстранување на 
прашина и нечистотии од отворите за 
вентилација.

●  Редовно чистете го листот за да избегнете 
неточности при работа.

●  Редовно подмачкувајте го водилниот валјак.

Замена на лист за пила (сл.B)
Истрошените и оштетените листови морате 
веднаш да ги смените.

2
 Користете само остри и 

неоштетени листови

●  За отстранување на стар лист (14), 
постапете според „Монтирање и 
отстранување на лист за пила“.

●  За монтирање на нов лист (14), постапете 
според „Монтирање и отстранување на 
лист за пила“.

ГАРАНЦИЈА
Видете ги приложените гарантни термини.

ОКОЛИНА
Депонирање

Производот, приборот и пакувањето мораат да 
се сортираат за еколошко рециклирање.

Само за земји од ЕУ
Не ги депонирајте алатите во домашен отпад. 
Според Европското Упатство 2012/19/ EU за 
отпадна електрична и електронска опрема и 
неговата имплементација во националното 
право, електричните алати кои веќе не се 
употребливи мораат да се собираат одделно и 
да се отстрануваат на еколошки начин.
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EN55014-1, EN55014-2, EN60745-1, EN60745-2-11
EN61000-3-2, EN61000-3-3

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU

Zwolle, 01-11-2018     H.G.F Rosberg 
CEO FERM B.V.

FERM B.V. - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands

(EN)  We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with 
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 9 June on the 
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment is in conformity and accordance with the following standards and 
regulations:

(DE)   Der Hersteller erklärt eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 über die 
Einschränkung der Anwendung von bestimmten gefährlichen Stoffen in elektrischen 
und elektronischen Geräten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften 
entspricht:

(NL)   Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijk  heid dat dit product voldoet aan 
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in 
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstem ming is met de volgende 
standaarden en reguleringen:

(FR)   Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux 
standards et directives suivants: est conforme à la Directive 2011/65/EU du 
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de 
certaines substances dangereuses dans l’équipement électrique et électronique.

(ES)    Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con 
las siguientes normas y estándares de funcionamiento: se encuentra conforme con 
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011 
sobre la restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos 
eléctricos y electrónicos.

(PT)  Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto está em 
conformidade e cumpre as normas e regulamentações que se seguem: está em 
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o 
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita à restrição de utilização de 
determinadas substâncias perigosas existentes em equipamento eléctrico e 
electrónico.

(IT)   Dichiariamo, sotto la nostra responsabilità, che questo prodotto è conforme alle 
normative e ai regolamenti seguenti: è conforme alla Direttiva 2011/65/UE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011 sulla limitazione dell’uso di 
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

(SV)  Vi garanterar på eget ansvar att denna produkt upp fyller och följer följande 
standarder och bestämmelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU från Europeiska 
parlamentet och EG-rådet från den 8 juni 2011 om begränsningen av användning av 
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.

(FI)   Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, että tämä tuote täyttää seuraavat 
standardit ja säädökset: täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 
2011 päivätyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden 
käytön rajoitusta sähkö- ja elektronisissa laitteissa.

(NO)  Vi erklærer under vårt eget ansvar at dette produktet er i samsvar med følgende 
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-rådet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse 
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

(DA)  Vi erklærer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med følgende 
standarder og bestemmelser: er i overensstemmelse med direktiv 2011/65/EU fra 
Europa-Parlamentet og Rådet af 8. juni 2011 om begrænsning af anvendelsen af 
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.

(HU)  Felelősségünk teljes tudatában kijelentjük, hogy ez a termék teljes mértékben 
megfelel az alábbi szabványoknak és előírásoknak: je v souladu se směrnicí 
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. června 2011, která se týká 
omezení použití určitých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních.

(CS)   Na naši vlastní zodpovědnost prohlašujeme, že je tento výrobek v souladu s 
následujícími standardy a normami: Je v súlade s normou 2011/65/EÚ Európskeho 
parlamentu a Rady z 8. júna 2011 týkajúcej sa obmedzenia používania určitých 
nebezpečných látok v elektrickom a elektronickom vybavení.

(SK)   Vyhlasujeme na našu výhradnú zodpovednosť, že tento výrobok je v zhode a súlade 
s nasledujúcimi normami a predpismi: Je v súlade s normou 2011/65/EÚ Európske-
ho parlamentu a Rady z 8. júna 2011 týkajúcej sa obmedzenia používania určitých 
nebezpečných látok v elektrickom a elektronickom vybavení.

(SL)  S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU  Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 o omejevanju uporabe določenih nevarnih snovi v 
električni in elektronski opremi.

(PL)    Deklarujemy na własną odpowiedzialność, że ten produkt spełnia wymogi zawarte w 
następujących normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywą 2001/65/UE Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronic-
znym.

(LT)   Prisiimdami visą atsakomybę deklaruojame, kad šis gaminys atitinka žemiau 
paminėtus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/65/EB dėl tam tikrų pavojingų medžiagų 
naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo.

(LV)   Ir atbilstoša Eiropas Parlamenta un Padomes  2011. gada 8. jūnija Direktīvai 
2011/65/ES par dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu elektriskās un 
elektroniskās iekārtās.

(ET)  Apgalvojam ar visu atbildību, ka šis produkts ir saskaņā un atbilst sekojošiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilstoša Eiropas Parlamenta un Padomes  2011. gada 8. 
jūnija Direktīvai 2011/65/ES par dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu 
elektriskās un elektroniskās iekārtās.

(RO)   Declarăm prin aceasta cu răspunderea deplină că produsul acesta este în 
conformitate cu următoarele standarde sau directive: este în conformitate cu 
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European şi a Consiliului din 8 iunie 2011 cu 
privire la interzicerea utilizării anumitor substanţe periculoase la echipamentele 
electrice şi electronice.

(HR)  Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoĻśu da je strojem ukladan sa slijedeśim 
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: usklađeno s 
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vijeća izdanom 8. lipnja 2011. o 
ograničenju korištenja određenih opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi.

(SRL) Pod punom odgovornošću izjavljujemo da je usaglašen sa sledećim standardima ili 
normama: usaglašen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe određenih opasnih materija u električnoj i 
elektronskoj opremi.

(RU)  Под свою ответственность заявляем, что данное изделие соответствует 
следующим стандартам и нормам: соответствует требованиям Директивы 
2011/65/EU Европейского парламента и совета от 8 июня 2011 г. по 
ограничению использования определенных опасных веществ в электрическом 
и электронном оборудовании

(UK)  На свою власну відповідальність заявляємо, що дане обладнання відповідає 
наступним стандартам і нормативам: задовольняє вимоги Директиви 2011/65/
ЄС Європейського Парламенту та Ради від 8 червня 2011 року на обмеження 
використання деяких небезпечних речовин в електричному та електронному 
обладнанні.

(EL)   Δηλώνουμε υπεύθυνα ότι το προϊόν αυτό συμφωνεί και τηρεί τους παρακάτω 
κανονισμούς και πρότυπα: συμμορφώνεται με την Οδηγία 2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 8ης Ιουνίου 2011 για τον περιορισμό της χρήσης 
ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό.

(AR) ةيلاتلا تاهيجوتلاو ريياعملا عم قفاوتي جتنملا اذه نأ اندحو انتيلوئسم ىلع نلعن:
(TR)  Tek sorumlusu biz olarak bu ürünün aşağıdaki standart ve yönergelere uygun olduğunu 

beyan ederiz.
(МК)  Изјавуваме со наша целосна одговорност дека производот е во согласност со 

Смерницата 2011/65/EU на Европскиот парламент и е во согласност според Советот 
од 9 јуни за ограничување на користење на одредени опасни супстанции во 
електричната и електронската опрема и дека е според следните стандарди и 
регулативи:

DECLARATION OF CONFORMITY
JSM1025P JIG SAW
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Spare parts list

JSM1025P

No. Description Position
409050 Safety cover 1
409051 Needle bearing HK0608 8
409052 Big gear set 7,9-12,14,15,17,19
409053 Needle bearing HK0810 13
409054 Gear box seal 20
409055 Bearing seal 28
409056 Bearing 609.2RZ 29
409057 Rotor 30|31
409058 Bearing 608.2RZ 32
409059 Bearing cover 608.RZ 33
409060 Stator 36
409061 Carbon brush set 40
409062 Bush holder + brush spring 39|41|42
409063 Pendulum system 44...48
409064 Dust blow switch 49
409065 Switch 50
409066 Speed switch 53
409067 Blade guide wheel arm set 58...62
409068 Slide bushing gear shaft 2pc 63
409069 Splinter plate 78
409070 Base plate set 80|81|85
409071 Scratch guard 82
409072 Vacuum adapter 91
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Exploded view
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